
Utuafore

TE MAU UIRAA E TB HAAPOTORAA
NO TE MAU PAHONORAA NO NIA IHO

I TE MAU HAMANl-INO'RAA I TE MAU TAMARII

Les parents doivent être plus souvent avec leurs enfants, (photo

ImuTi aèitemau feni-
Ttraa i faatupubia. 1 te
feaua nel 1 nià ibo 1 te
tumu pamu no te mau
tamarii hamani-ino-bla,
ua manaô te faatereraa o

te EtSretia e&& i te tomi-
te Vâblne ta nébenebe boî
na Toto ia natte Ütau i te
manaô o temau vâbtneno
nlà ibo 1 tete ihoS tumu
pazau, I muii aè i te tabi
mau utulraa 1 &ataebia
atu i roto i na Tubaa atoà,
teie la te mau manaô
âmul o tel mataramai no
roto mal t te mau ferurt-
raa a temau vabine.

1) E aha te mau hamaul-ino-
raa e lavefala nel 1 nlà 1 te mau
tamarii 1 roto 1 to outou
motu/mataàlnaa/Olie/taihaa ?

E rave rahl te mau pahonoraa i
horoàhia mai no nià iho i te mau
huru hamani-ino-raa e îtèahia nei,
mai te mâfera, te taparahiraa, te
faatïtîraa, te faaheporaa i te tama¬
rii, te taîri-îno-raa e te vai atu râ.

Aita teie mau fifi e tupu nei i
roto i te mau ùtuâfare atoà, te vai
nei ihoa rà te mau hamani-ino-raa
e te mau rave-ino-raa i te tamarii o
te ôre roa e manaôhia e e te tupu
nei. I teie mahana, aita e faaea ra e
te haere noa atura i te rahiraa.

2) E aha temau tumu 1 tupu al
mnii hamanl-lno-raa ?

la au i te mau pahonoraa, aita
atu ihoa Ta e tumu mâtamua roa
no teie mau fifl maori rà, o te àva

3ésus

A^ais daiAS le AJotAvenu
Xes+aM-\ent, cMef XKéopKile/ les
choses ne. soia+ pas plus évidentes.
Êt mên-Ae n'est pas iei un

exemple.
Cil commence pa»* |^u0ueA' à Tâge

de douze ans ! Êt ses pai^en+s ne. le.
re+^^oMvent qu'au bout de. I^ois joutas.
^SeKeS/ coutmi'f pas de.
qt^ands K*isque.s ; il é.+ai+ dans *\e.
Xemple. A^ais il s'e.st e-n-f^ui^ eA i! ne
pf*ésenfe pas d'excuses 1 31 emploie
d'ailleui*s un +on que peu de paK'ents
accep+e»*aien+ aujourd'hui.

3^^^^ devient adulte^ son

père disparaît. Tu peux ’vèri|iery
3osepK CKCCompc^c^^^e. jamais
3fisuSy il n'assiste même pas à son
execution. A^ais 3êsus lui-même
n'est pas très jamille-famille. i-es
^vanqiles racontent comment il
rej-use d'accueillir sa mère et ses
l^rères,

31 ne ve.ut même- pas les f^econ-
naîtfe/ il ne leu." accoi'de aucun

amouA* puA^ticulie.*. Ci! leur p.'ê-lêne
des étmngers !

Xu vois que tu ne peux pas invo¬
que.* 3^sus pour soutenir ta concep¬
tion de la -famille. Cil n'ést pas l'avo¬
cat de la famille/ il est plutôt celui qui
défend le droit des épouses contre-
la toute-puissance de leur mari!

;AlorS/ peut-être cKez X^aui ?

Pour terminer cette trop brève-
évocation/ j'aimerais faire un tour du
côté de ckez Paul. Peut-être que lui
aime les petites familles stables ?
■Hélasy cruelle désillusion I Paul n'a
jamais eu de familley en tous casy i!
n'en parle pas.

Paul n'est pas un partisan du
mariagey c'est le moins que je puis¬
se écrire. Paul veut la virginité/ et si
c'est déjà trop tard/ il recommande
la chasteté. ÿA la rigueur/ en cas de
besoin/ il admet le mariage/ puisqu'il

taèro o tei riro noa na e te riro noa
nei à hoê o te mau àti e farereihia
nei i roto i te nünaa ; i teie maha¬
na, ua àpitihia mai te tahi atoà àti,
oia hoi, te àvaàva taèro(drogue,
cannabis) e te vai atura.

Ua ite-atoà-hia te tahi flfî, oia
hoi, te ôreraa nà mêtua i roto i te
ùtuâfare i te mahana taatoà no te
mea e rave ôhipa raua atoà ; no te
reira tumu, te horoàhia nei te mau
tamarii na te tahi taata ê atu e

haapaô. Te afaro noa ra no te hoê
pae, areà no te tahi pae ra te itea-
hia ra îa te flfî.

Te mau puta hohoà mataitai e
tae noa atu i te mau hohoà teata
faufau e te tahi mau hohoà teata o

te faaite mai i te tahi mau huru
peu rave-îno e taparahi taata, tei
manaô atoàhia ei tumu no te tahi
mau flfl. Te tahi, o te mau pereraa
moni e to te mau tamarii hinaaro-
raa i to râtou tiàmâraa. Ua faahiti
-atoà-hia to te mau taata faaea
ôhipa-ôre-noa-raa no te ravai-ôre
te aravihi e te ite à ore atu ai râtou
e tihepuhia ; te tahi tumu, no te
nehenehe e aore ra no te au anei te
oire o Papeete i ta râtou hiôraa, no
te mea hoi tei reira te mau mea
atoà e te rahiraa o taua mau taata
ra no rapae îa i te motu o Tahiti.3)Eaha to oemanaô e to oe tià-
raamStua vabine 1mua 1 trie mau
flfl?

la au i to na tiàraa mêtua vahi¬
né i roto i te ùtuâfare, e ohipa
tumu na na te parururaa i te mau
tameirii ta na i fanau ; e mea mai-
tai ia tupu te tauàraa parau na
mua roa i rotopù i na mêtua iho, e
i rotopù i na mêtua e ta raua mau
tamarii.

E tuhaa faufaa mau ta te hoê
mêtua vahiné i roto i to’na ùtuâfa¬
re. E mea tià ia aro oia i te mau ino
atoà e iri mai nei i niàioo ia’na e ta
na mau tarharii. E flfl anei te tahi e
itehia ra, eiaha oia e hiô noà, eiaha
e mamû noa, e parau râ, e faaite.

vaut i-niewx que «chaque. hon-An-Ae aî-f
sa feiA-Ame et cKt^que fe-nAtiAe soaa
maci». Si aaous é.cou-tioA-\s Paul/ il .l'y
aLAA*t5i+ toLA+ siiAiplen-Aeu-f pItAS de ftiAHAil-
le. !

TSjon/ che-A* XkéopKile-/ je ue CA*ois
p.as que Pt:ALAl t:Appi*écie. be-crAucotAp Ita
famille.

Sai déckAnrqe-/ si j'ose. éc.*ii*e/ il
CA*oyait que. la fin du monde était
imminente./ et qu'il n'était pttAS néces¬
saire d'avoir des e.Afa.Ats. Ct j'ajou-
te. qu'il acccïrde . LAn tA-Aeilleur statiAt
t:Aux époLASes qLAe bien des komiAAes
de. son époA:]ue.

PoLAr conclAAre

3'cspère .Ae pt:is t'avoir ' déçu/
cker Xkéopkile. Tous ces pttASsages
bibliques ne sont peut-être pas très
encouraqetAnts ! A^ais je te rappelle
que c'est toi qui aa voulu iaac
conviAincre que la fanAille. «ptApay
maiAAan et les enfants» était la seule
fatAAille chrétienne/ Ja famille que
Pieu v'oulait.

Pans la Pible/ je n'tai pas ti^ouvè
cela. 3^ Ci'ois que ceffe •[■amille-là
esf celle qu'oni jnveK\tèe les blaires
dé l'Occident au XX ème siècle/
bien api'ès que les livides de la 3ible
ont ètè êc»*itS/ bien loin de la
"Palestine.

Poui* te i*assui^ei‘/ cker
Tkèopkilc/ je te précise que je vis
avec une seule j^en'xme et trois
enjants/ et que je m'entends bien
avec mes parentS/ même si quelques
milliers de kilomètres nous séparent.
3^ suis keureux comme ça/ je crois
que ma |emme est kcure.use et que
nos en-f^ants sont keureux* 3
besoin de cette famille pour vivre et
je ne veux pas ckan0er. /\]on pas
parce que ce serait écrit dans la
Bible/ mais parce que c'est ce qui
nous convient.

Que Dieu te bénisse/
mon cker Xkéopkile

Olivier B;ALAO'R

GM).

4) Eâba ta outou mau laveà uo
tearal, la Are trie mau flfl la ti^
firnhou 1 roto 1 to tatou totalete 7

Ê rave rahl atoà te mau paho¬
noraa, teie noa râ te tahi haapoto-
raa.

la nehenehe i te tahi na taata i
te tià I nià iho i to raua tiàraa
mêtua mau no te ùtuâfare, e mea
faufaa roa, hou te reira, ia faainei-
ne-maitai-hia raua no to raua faai-
poiporaa. No te taata paari ,no te
leia âpî e no te mau tamarii atoà, e
mea maitai ia rahi te mau parau
haamaramaramaraa no nià iho i te
tahi mau tuhaa no te tupu-maitai-
raa te tino ( ea) -(santé), te ture e te
vai atu ra.

Te manaô nei te mau vahiné e
ia ôpanihia te hooraa i te mau puta
e aore ra te mau hohoà teata fau¬
fau i te mau tamarii aore i taeàhia
te matahiti, na reira atoà te hooraa
àva taêro.Na te mau mêtua e hiô-
poà maite i te huru o te huru o te
mau hohoà e hiôhia râ e te mau
tamarii. I te tahi taime, e mea tià
atoà ia hiô amui e te mau tamarii e
i mûri aé e tauà parau.

Te tahi manaô, eita anei e nehe¬
nehe ia faaravaîhia te mau imiraa i
roto i te tahi mau motu ia ore hoi
te tahi pae ia haere noa mai i
Papeete otaa noa ai ma te ohipa-
ore ?

Te hoê atoà raveà faufaa roa i
tuuhia maii oia hoi, te hoiraa e aore
te fariu-faahou-raa i te Atua ra no
te mea, e rave rahi tei atea roa e tei
faaruê i te Atua ; e rave rahi atoà
tei haafaufaa-ore i te maù haapii-
raa faaroo e te maitai i horoàhia ia
râtou e to râtou mêtua.

Ua ite-atoàhia e te moè atura te
mau pureraa fetii i roto e rave rahi
ùtuâfare ; e mea maitai ia faaora-
faahou-hia taua tuhaa iti ra no te
mea, o te hoê taime faufaa roa teie
e âmui ai te ùtuâfare taatoà no te
faaroo i te parau a te Atua.

No te fela i rave i te mau ôhipa
ino, e mea tià ia faautuàhia ihoâ
râtou. I mûri aê râ, e mea üà ia
râtou ia farerei atu i te tahi mau
taatiraa mai te “Alcooliques
Anonymes” e aore ra, e farerei atu
i te mau Orometua no te haapae
(Tatauro ninamu-Crotx Bleue).

5) : I roto 1 te ùtuafiauce tri tcq». 1
roto 1 trie flfl te-hamanl-lno-raa. te
mafereraa- e tlà anri la tatou la
peuau 1 temStua tane e aore ra 1 te
famarn 1 hamanl-lno-hla e aore ra
1 te mStua vahlne tri Ite 1 teie flfl 1
te parau no te tUUGaahoüraa 1 trie
mahana, to tatou tlàfaahouraa. E
Tin hea tatou 1 te haafluifitataa 1 te
parau no te ttafiinhnmrnn e iin> al
te ùtuBfare ri ùtua&re ttama, jEsull-
hla e te Totalete e te E)taretla ?

Te faahitihia nei i ô nei te parau
no te hoê “tià-faahou-raa”," tiàturi-
faahou-raa”, teie te auraa, te hoê
faarevaraa âpî.

I roto pai i to tâtou oraraa nei,
ia roohia tâtou i te fifl(ati), e mea
fatata roa te Atua ia tâtou. Aita ana
hoi te Atua i atea ia tâtou, o tatou
râ tél faaatea ê la’na. la pure îa
tatou eiaha noa no te feiâ tei fare¬
rei i teie mau flfl e parauhia nei, no
te feiâ atoà râ tei rave i taua mau

ohipa ino ra,ia nehenehe hoi i te
Atua na roto i to na aroha rahi ia
faariro ia ratou ei taata apî. E
tamata atoà tâtou i te âpiti atu ia
râtou i roto i teie aroraa na râtou
no te hoi-faahou-raa i nià i te eà
tià, no te mea, te rahiraa o te
taime, te mata-ê-hia nei teie mau
taata.

Mai te peu, te vai ra te hoê
hinaaro mau e taui i to râtou huru,
eita anei îa e nehenehe ia tâtou ia
tamata ? Teie râ hoi, eere i te mea
ohie noa la tâtou te taata nei, e
mea tià atoà râ i tuu i te reira ei
tumu pure na tâtou : “Aore ho’i e
mea e ore e tià i te Atua!”

3) E na hea e tupu al te paxau
no te &aâreiaa hara 1 roto 1 temau
meio o te ùtuaflEue 1 fiueiri 1 teie
huru flfl e tae noa atu 1 te Totalete
eteESietla?

Tei hea te parau no te faaore-
raa-hara .

Mai te peu te ora mau ra tâtou
i roto i te faaroo i te Atua, e nehe¬
nehe ia tâtou ia ite i te hihi o te
faaoreraa hara no ô mai i te feiâ i
hamani-ino-hia. Areà te taata tei
faatupu i teie mau flfl, ia tataraha-
pa mau oia e tià ai e ia imi i te mau
raveà atoà ia nehenehe i to’na mau
taeae ia tiàturi faahou ia’na.

Teie râ, e mea ohie ia tâtou e
haaati ra i taua feiâ ra ia parau i to
tâtou manaô no te mea mea ê te flfl
i orahia e râtou. Mai te peu e tupu
mau te faaoreraa hara, te oraraa
râ, eita îa e faaito faahou i te ora¬
raa i haerehia mai na. Te ohipa i
tupu, eita e mo’ehia. E nehenehe ia
faahohoà te reira i te hoê taura tei
motu e o tei tapona-faahou-hia. Na
te vahi i taponahia e faa-haama-
naô-noa mai ia tâtou io te ôhipa i
tupu.

Te vai atoà ra te feiâ o te ôre roa
e hinaaro e faaore i te hara.E tià
anei ia tâtou ia haavâ ia râtou ? Te
taa maitai râ anei ia tâtou te
mauiui e aore îa te flfl rahi i orahia
mai e râtou mal te peu e aita tatou
1 farerei aênei i taua huru flfl ra ?
E mea tlà râ ia tâtou ia haaati ia
râtou e ia tauturu atu. Te vai ra
paha te tau e pee ai taua mau mea
ra tei faateimaha noa i to râtou
oraraa.

EU Apanlraa
E reo îa no Hatara tei faaroohia

i roto i te metepara kte na ô raa e :
"Eiaha vau ia ite i te poheraa o taù
tamaiti. "

No tâtou atoâ teie parau. Eiaha
tatou e te mau mêtua vahiné e

vaiho I to tâtou ùtuâfare, Etâretla,
nünaa, la tapoihla e teie nei mau
flfl e farereihia nei . E aro râ tâtou
ma ta tâtou mau raveà iti e ma te
ma te apitihia e to tâtou hoa e te
mau mero o te ùtuâfare fetii e ma
te tauturu atoà a te Etâretla. I nià
roa atu râ 1 taua mau mea ra, o te
tauturu îa no ô mai i te Atua ra. E
mau ùtuâfare maitai ra e roaa mai
îa te hoê Etâretla maitai e te hoê
nünaa maitai.

Eiaha hoi tâtou la ite i te hiàraa
o to tâtou fenua iü, a pciruru anaè
ra no te mea o to tâtou îa taahiraa
âyae e o to tâtou atoà hoi “mêtua
vahiné”

pas très chrétiennes..
(Z<yv\s\c\è.^e. aloi*s la ’famille de

J’étais
un enfant

J’étais un enfant autrefois. Hier.
J’étais un enfant.

Je partageais ma mère avec mes
frères
Nous étions sept, huit, neuf
Un jour je n’ai plus compté
Je ne pouvais plus
Nous étions trop
Je partageais mon père avec l’al¬
cool
Mon père partageait ses coups
entre nous

Ses gestes décuplés par la folie
éthylique

J’étais un enfant autrefois. Hier.
J’étais un enfant.

J’allais à l’école comme tous les
enfants
Mon corps souffrant des coups
reçus
Mon âme souffrant de mes habits
usés
Mes maîtres ne m’aimaient pas
Mes oreilles et mon nez coulaient
Je ne comprenais pas ce qu’ils
m’apprenaient
Ils disaient que j’étais nul

J’étais un enfant autrefois. Hier.
J’étais un enfant.

J'ai quitté l’école sans rien dire
Comme mes frères je ne savais lire
Encore moins écrire
Pour survivre j’ai cassé j’ai volé
Pour exister j’ai bu j’ai fumé
Mon père me cognait je cognais
les autres
Ma mère pleurait je cognais les
autres

J’étais un enfant autrefois. Hier.
J’étais un enfant.

Les filles ne voulaient pas de moi
Je leur faisais peur
Je voyais à la télé à la vidéo
Ces couples qui s’enlaçaient et
soupiraient
Je voyais dans les journaux
Ces filles qui s’offraient à mon
regard
Une nuit dans la rue

Une fille est passée devant moi
Je l’ai attrapée je l’ai cognée je l’ai
violée

J’étais un enfant autrefois. Hier.
J’étais un enfant.

Je suis un homme aujourd’hui
Je suis à Nuutania

CHANTAL SPITZ

(Photo Ghislaine Previtall).
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